


N I K D Y  SE N E P O N I Ž U J  
Č L O V Ě Č E !

M. A. B U L G A K O V  „MOLIÈRE*

M icha l A fanasevič Bulgakov se na rod il 3. května 1891 v rod ině profesorů 

Kyjevské církevní akadem ie. V Kyjevě také  absolvoval v roce 1909 gym na­

sium. Konstantin  Paustovskij, jeho tehde jší spolužák, pop isu je  ve svých vzpo­

mínkách m ladého Bulgakova jako  veselého a vtipného chlapce, obdařeného 

velkou fan taz ii, schopností ironizovat, obdařeného bytostnou nenávistí k lidské 

h louposti, pod losti a m aloměšťáctví. Paustovskij také prozrazuje Bulgakovovu 

lásku k d ivad lu  a touhu stát se hercem.

V roce 1916 dokončil lékařskou faku ltu  a tři roky se věnoval lékařské praxi. 

N ejdříve v obci N ikolské a později v Kyjevě. V roce 1919 Bulgakov zane­

chal lékařství -  byl stá le s ilně ji p řitahován lite ra tu rou  a d ivad lem , jak 

sám přiznává ve svých pam ětech: „V  roce 1916 jsem absolvoval s vyzna­

menáním lékařskou faku ltu . Osud tom u chtě l, že jsem lékařský d ip lom  

d louho nevyužíval. V podzimu roku 1919 jsem při cestování vlakem, při
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světle svičky napsal první krátkou povídku. V městě, do kterého mne vlak 

zavezl, jsem ji zanesl do redakce místních novin. Byla otištěna. Potom 

uveře jn ili několik mých fe je tonů . Začátkem dvacátého roku jsem opustil 

lékařskou profesi a začal jsem psát. Ž il jsem v malém  městě, místní d ivad lo  

uvedlo tři z mých her. Když jsem je  později znovu pročíta l — okamžitě 

jsem je zn ič il. Doufám , že se nezachoval ani jed iný  exem plář. Koncem roku 

1921 jsem p řije l bez peněz a vybavení do Moskvy. Těžce jsem se p rob íje l . .

V Moskvě spo lupracova l s řadou časopisů, které otiskovaly jeho povídky, 

reportáže a později i romány. S po lupracova l s moskevskými d ivad ly, p řede­

vším s MCHATem. Zde pracoval od roku 1930 po šest le t jako  asistent 

režie. Spo lupracova l na inscenacích Mrtvých duší, K lubu Picktoicků a Mohére. 

Poslední lé ta Bulgakovova života byla velm i trpká , poznam enaná nepříz­

ní po litických orgánů. Zemřel v Moskvě 10. března 1940. kb



O  Buigakovově Kře Moliere mohu prohlásit, že je velmi dobrá, 

je to mistrovsky napsaná věc. Autorovi se podařilo mnohé, co 

znovu potvrzuje všeobecný názor o jeho talentu a schopnostech 

dramatika. Vynikající portrét Moliéra v posledních letech života, 

Moliéra, na kterého dolehly těžkosti v soukromém životě i tíha 

jeho slávy. Jsem přesvědčený, že hra bude mít úspěch a jsem 

šťastný, že hru uvede MCHAT. Je to vynikající hra.

M AXIM  GORKIJ 1936

Bulgakov ovládá oslnivě dramatickou techniku. Jeho talent do­

vede vytvářet znamenité dějové zápletky, drží hlediště v napěti 

v průběhu celého představení, dává scénám prudký sled a vede 

obecenstvo k pochopení pevně stanovené, ostré myšlenky. Jeho 

talent je výjimečný.
NÉMIROVIČ DANČENKO 1934

Bulgakov nebyl prvním dram atikem , kterého zau ja ly  trag ické  životní osudy 

velkého francouzského herce a d ram atika . C. G o ldon i, G. Sandová, J. Coc- 

teau -  t i všichni se vy jád řili d ram atickou  form ou o životě a myšlenkách 

tohoto  ve likána d ivad la .
Bulgakovovým záměrem nebylo napsání ž ivotopisné hry, chtěl vyslovit obec­
nější myšlenku o postavení umělce ve společnosti, a le  i tak  věnoval ne­

obyčejnou péči studiu ž i­
votopisného a h is to ric ­
kého m ateriá lu . Na hře 
pracova l plných šest let. 
Souběžně s p rác i na hře 
napsal podrobnou b io ­

g ra fickou  bele tristickou 
studii o M oliě rov i, p ře lo ­

žil jeho Lakomce a oso­
b itě  přepracoval kom e­

d ii Měšťák šlechticem. V 
přípravě na hru napsal 
o každé postavě ž ivo to­

pisnou povídku.
Hru zadal Moskevskému 
uměleckému d ivad lu , k te­
ré ji v roce 1932 p řija lo  
a v tisku p roběhly zp rá ­

vy, že titu ln í ro le bude 

obsazena v a lte rnac i I. 
Moskvinem a M. Tarcha- 

novem. Režisérem p řed ­

stavení byl určen N. G or- 
čakov. Práce na insce­
naci té to  hry se p ro táh la  
na čtyři roky především 
pro zásadní spory autora 
s režisérem o stanoveni 

žánru hry. A rchiv M os­
kevského um ěleckého d i­
vad la  a Bulgakovovy zá­

pisky zachovaly mnoho 
zpráv a dok ladů  o in ten ­
zitě tohoto  sporu. Autor 
usiloval o vyjádření ce l­
kové atm osféry dvora 
Krále -  Slunce, která 
musela zcela zákonitě 
zahub it ve likého umělce. 
O pro ti tomu po jím a l re­
žisér hru jako  pompézní 
dobový obraz. Přes tyto 

základní rozpory, které 

nutně poznam enaly vý­
slednou inscenaci, mělo 

představeni u obecenstva 

velký úspěch.
Premiéra byla 15. února 
1936. T itu ln í roli hrál V. 
Stanicyn, Ludvíka XIV. M. 
Boldum an, Butona M. 

Janšin, A rm andu A. Ště- 
panovová, M ad lénu  L. 
Koreněvová, M o irrona  B. 
Livanov, C harrona N. So- 
sin. Přes velký ohlas u 
obecenstva a vysoké oce­
nění odborníků byla ta to  
hra adm in is tra tivn ím  zá­
krokem po šestí re p .íz á c l 
sňata z repertoáru .

kb



K. V O C H O Č

Z. DŘEVOJÁNEK

Bulgakovova tvorba je  pro naše diváky, stejně jako  pro m ladší sovětskou 
generaci, tém ěř neznámá. Z větší části ji postih ly adm in is tra tivn í zákroky 
spojené s neblahým  obdobím  působení ku ltu  osobnosti. Teprve osvobozující 
vlna XX sjezdu nám umožňuje poznání vynika jících hodnot tohoto  d ram a­
tika, žurnalisty a rom anopisce. Stejně tom u bylo s dílem  dalších vynika jících 
autorů, jakým i byli M. Kulyšev, S. Treťjakov, M. Irčan, M ykytěnko, M am on- 
tov, Švarc a další. Poznáváme ta k  dodatečně  jednu z nejsilnějších větví so­
větské lite ra tu ry, která nem ohla vydat všechny p lody svého ta len tu .
Byl to  zejm éna negativn í posudek J. V. S ta lina  z roku 1929, který zařad il 
Bulpakovovo d ílo  mezi tvorbu „nep ro le tá řskou" a p ro to  spojenou se znač­
ným rizikem při publikování.
K soustavné lite rá rn í činnosti přichází Bulgakov po vstupu do moskevského 
časopisu Siréna. V roce 1925 vyšly v časopise Rosija „Zápisky na m an­
žetě’' a o dva roky později novela O sudná vejce, označená jako  znamenité 

d ílo  M axim em  Gorkým. Ve 
stejném roce vyšla sbírkln 
Bulgakovových povídek D ia - 
bo liá d a  a první pokračování 
rom ánu Bílá garda. K vydá­
ní celého románu nedošlo, 
ale ve spo lupráci s M oskev­
ským uměleckým divadlem  
byla z motivů toho to  rom á­
nu nap$ána hra Dny T urb i­
nových, k terá  dosáhla téměř 
1000 repríz. V roce 1926 na ­
psal kom edii Zojč in  byt, tě ­
žící z údobí NEPu. H ra byla uvedena ve Vachtangovově d ivád le , podrobena 

ostré kritice  v tisku a d ivad lo  ji s táhlo z repertoáru . Bulgakovovo dram a 
Útěk, které p řip ra v ilo  Um ělecké d ivad lo , nebylo vůbec povoleno. Stejný 

osud po tka l kom edii Purpurový ostrov, která byla sňata z repertoáru Ko­
morního d ivad la . Pro Um ělecké d ivad lo  zdram atizova l G ogolovy Mrtvé duše, 
to to  d ivad lo  také uvedlo jeho  hru M oliěre , která měla šest repríz a byla 
sňata z repertoáru. V roce 1935’ napsal hru o trag ickém  konci A. S. Puš- 
kina „Poslední dny". N ásledova la  fan tastická  kom edie Ivan Vasiljevič, B lar 

ženost, dram a Adam  a Eva, scénická podoba Cervantova rom ánu Don 
Q u ijo te  a v roce 1939 hra Batum. V posledních letech svého života napsal 
Bulgakov několik operních lib re t — M in in  a Požarskij, Černé moře, Petr V e­
liký a Rašel. Nedokončený zůstal rukopis sa tirického  románu „Zápisky ne­

božtíkovy.“ kb

DÍLO
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Jean B ap tis te  de M o liè re ,
d ra m a tik  a h e r e c ' . . . .  M ilo s fa v  H o lu b ,

n o s ite l vyxn. T.a 
vyn ika jíc ! p rá c i 

M a d e le in e  B é ja rtová  . . Zora  Roxsypaloirá
A rm cnd a  B é ja rtová  . . . J iřina  Baráková
M a rie tte  R iva lova . . .  Lj ba  Benešová
C harles Varléze
de L a g r a n g e ........................V ác lav  Procházka
Z a c h a r iá i M o irro n  . . . S va top luk  M atyáš
P b e rt du Croisy . . . Jiří D u ras
Jean Jacques Bouton,
M o liě rů v  s lu h a .Bohuslav C áp
Ludvik Ve liký, k rá l F ranc ie  Z d e n ik  D řevo jánek
M arkýx ď O rs ig n y , m istr
s c u b o j ů ........K a re l Vochoč

M arkýz d e  C harron ,
p a řiis k ý  a rc ib is k u p  . . . F rantišek Se«

M arkýz d e  Laissac . . . Jaroslav N edvěd
S praved livý švec, k rá lův
š a š e k ......................................... Josef H aukv ic
Kouze ln ík s cem ba llem  . . M iro s la v  H o rák  

N eznám á v m asce . . . N a d ě ld a  Letenská

O te c  B a rto lo m ě j, tou lavý
m n i c h ......................................... zas loušilý  um ě lec

A n to n ín  B ro i j .  h.
B ra tr zvaný M ocný  . . . M iro s la v  O le jn iče k
B ra tr zvaný Věrný . . . S tan is lav  W a n d a s

Renée, M o lié ro v a  sta řičká
chůva  ........................J ind ra  F ro ftková
N á p o v ě d a ............................. F rantišek B enoni

Režie a ú p ra va :
Radim  Koval

Scéna: V la d im ír Šrámek

Kostým y:
Ludm ila  Purkyňová j. f?

Scénická hudba:
Karel Kupka K A

Hra o 2 dílech

č le n o vé  .S d ružen i Svatého Písmo*

Ú č in k u ji:  č lenové  sboru opery SDO, b a le tu  SDO, 
posluchačky ta nečn ího  o d d ě le n i S tá tn í konzer­
vatoře  a ex te rn ího  sboru SDO, Dětský rozhlosový 

sbor zc ř iz rn i Rud S teh líka

N á p o v ě d a : H eda  Rem inová

P ře lo ž il: Evžen D rm o la

S cénickou h u d b u  n a h rá l o pe rn i o rchestr SDO 
za řizen i *a v la  V o nd ru iky

O d e h rá vá  se v Paříži < době  Ludvika XIV.

In s p ic ie n t: M ilo s la v  K o žu in ik , nos ite l 
vyznam enán i Zá vyn ika jíc í práci

C h o re o g ra fie : 
zas loužilý  um ělec 
Em erich G abzdy l

A sis ten t rež ie : 
Jaroslav N edvěd

československá premiéra 26. řijna  1963 v D ivadle Zdeňka Nejedlého



Bylo by velkou chybou a myšlenkovým zúžením v idě t v Bulgakovově hře 
životopisné dram a, nebo dokonce „svéráznou transkripc i kdysi výborného
žánru historického m elodram atu", za kterou ji považoval je jí  první insce-
nátor. • • ‘
Bulgakov si vo lí vymezenou část M oliě rova života a ze střetnutí myšlenkového 
světa um ělce-hum anisty, se světem abso lu tn í moci dochází k zobecňujícím u
myšlenkovému závěru, který překraču je  historický rámec hry. Bulgakovovi
nejde o vyčerpávající postižení životního oblouku hlavní postavy, chce vidět 
M o liě ra  v závěrečné fáz i jeho životní e tapy, v období, kdy dochází k nej- 
větš'm  útokům , kdy vyčerpávající štvanice pod lam uje  jeho síly. Jedinou 
oporou, které M o lié re  dosud věří je  Ludvík. Ten je  pro něho jed inou , byť 
re lativn í, zárukou jeho  tvůrčích snah a fyzické bezpečnosti. N e jde  tu ovšem 
o klid  a jis to tu  v běžném chápán i těch to  pojm ů, a le  o nepřetržitý bo j za 
zachování přízně, bo j každým představením, každým setkáním, každým 
činem. Je to  vyčerpáva jíc í boj o samotnou existencí člověka.

Středem kon flik tu  je  M oliě rova hra
Tartuffe, v je jím ž základním  význa­
mu je  ne js ilně ji obsažen M oliěrův 
společenský a mravní protest. Tar- 
tu ffovština  — znam enající svatouš- 
kovství, pokrytectví, charakterovou 
hrabivost, bezpáteřnost -  prosycuje 
Bulgakovovo dram a. N epadne je ­
d iný verš z Tartu ffa  a přece celá 
atmosféra hry, ona typ ická dvo jja - 
kost je  v Bulgakovově hře plně o b ­
sažena. Jakoby au to r pustil tento 
jev z řetězu a charakterizoval jím  

všechny síly jdoucí p ro ti M oliě rov i. Toto ta rtu ffovství však má zjevně moderní 
po lohu j která si i v inscenaci vyžaduje vo lbu takových výrazových prostředků, 
jež budou zdůrazňovat neustálou ak tuá lnost tohoto  společenského nebezpečí. 
M oliě ra  neničí jeho osobní tragéd ie , a le  klesá ve štvanici skvěle režírované 
arcib iskupem  Charronem  za zjevného souhlasu Ludvíka. Ve vztahu Ludvík 
-  M o liě re  dochází u Bulgakova k určitém u historickém u posunu, a le  i ten 
má své log ické opodsta tnění a jis tě  zde h rá la  roli i au torova osobní a um ě­
lecká zkušenost. Bulgakov v charakte ris tice  Ludvíka vychází z té to  log ické 
úvahy: Jestliže prostředí, které vytvářel Ludvík je  prosyceno ta rtu ffovštinou 
a jestliže král tohoto  prostředí velm i ra finovaně využívá k udržování a posi­
lování svého postavení, je  i autorem  té to  atmosféry, je  tedy i on sám 
jedním  z Tartuffů. Bulgakovovi ne jde o přesný historický přepis Ludvíka
X IV , a le  o jeho  novou kva litu , nové d ispozice a funkci, o postavu, která 
přerůstá h istorickou podm íněnost a stává se autonom ním  uměleckým o b ra ­
zem.

K I N S C E N A C I



Zbuje ly nádor společenské tkáně, jehož jm éno je  ta rtu ffovština , provází 
lidstvo v jeho  vývoji ja ko  negující oběžnice. Pohybuje se stejně aktivně 
na nejvyšším společenském pohoří, ja ko  v úrovni nejnižšího žebříčku. Boj 
p ro ti tom uto  jevu je  neustálým  zápasem o m orá ln í hygienu společnosti. Ani 
naše společnost není uchráněna jeho  recidivy. Tartu ffovština se jen  p ř i­
způsobila  době a je jím  podm ínkám . Může však být i nebezpečnější, zaštítí-li 
se velkým i slovy a pod tou to  ochranou o d p a lu je  své šípy do n itra  spo leč­
nosti.
Je pochopite lné, že tak to  zdůrazněný výklad hry a realizování inscenace 
podm iňu je  urč ité  úpravy, škrty a záměrnou volbu inscenačních prostředků. 
Jde především o ta místa, která by m ohla vést k sentimeptu, k fa lešném u 
rom antism u nebo odvádě t pozornost od h lavní myšlenkové lin ie . Úprava 
d á le  usilovala o posílení M oliě rovy postavy v je jím  in te lek tuá ln ím  po ten ­

ciá lu . Jednotlivé části 
jeho her, ve druhém  a 
sedmém obraze, nejsou 
použity ja ko  ilustrace M o ­
liěrovy g en ia lity , a le  k 
zdůraznění těch klíčových 
okamžiků, kdy dochází k 
splynutí výsostných myšle­
nek M oliě rova d íla  s rea­
litou  jeho  života. Vložené 
scénky s paroháči v prv­
ním obraze z Žárlivého 
Petříka a Sganare lla  vy­
tváří významový kon tra ­
punkt ke vztahu M oliě re  
-  A rm anda a pod trhu jí 
současně styl trag ické  
frašky.

Z režisérova úvodu
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M IL O S L A V  H O L U B

N O V É  L Á Z N Ě  
V  O S T R A V Ě
U  Č A P K O V Y  S O K O L O V N Y

n a b íz e jí o b ča nů m  ty to  s lu ž b y :

p ří je m n é  k o u p á n í v  k ry té m  b a zé n u  p o  c e lý  ro k

v a n o v é  a s p rc h o v é  lá z n ě  -  s p o je n é  s o z a řo v á n ím  

S o lu x e m  a ho rským  sluncem

v o d o lé č b u  se s ko tským i s tř iky , p a rn ím i 

lá zn ě m i a m asážem i c e lé h o  tě la

F inskou  saunu (zv lá š tn í d ru h  p o tn íc h  lá z n í)

Kadeřnictví - holičství - pedikúru

T ěším e  se na  V a š i účast a jsm e V á m  k  s lužbám

S L U Ž B Y  M Ě S T A  O S T R A V Y  -  S P R Á V A  L Á Z N Í

A. B u lgakov: M oliě re . Program vyda lo  S tátní d ivad lo  v O stravě v redakci dram a- 
urga Vo jtěcha Kabeláče. O bá lka  a g ra fická  úprava V lad im ír Šrámek, fo to g ra fie  Fran- 
Isek Krasl, typogra fická  úprava Rudolf M i keska. Vytiskly M oravské tiskařské závody, n. 
p., závod Ostrava, prov. 22, H o lla rova  14. Cena Kčs 2,— t ,  12 -34239




